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EAC/EL/VI lisa/et 1 

VI LISA 

 

 

ELi JA KEENIA VABARIIGI (KEENIA) ÜHISDEKLARATSIOON KÄESOLEVA LEPINGU 

ALUSEL TEHTAVA MAJANDUS- JA ARENGUKOOSTÖÖ KOHTA 

 

Ühelt poolt EL ja teiselt poolt Keenia, käesolevas ühisdeklaratsioonis edaspidi „lepinguosalised“. 

 

Lepinguosalised lepivad kokku, et käesoleva lepingu suhtes kohaldatakse järgmisi põhimõtteid ja 

menetlusi. 

 

1. Lepinguosalised peavad käesoleva lepingu edukat rakendamist ning kaubandus- ja 

arengusuhete jätkamist väga oluliseks. Lepinguosaliste vahel on viljad suhted, mida on kavas 

käesoleva lepingu raames edasi arendada. 

 

2. Lepinguosalised kinnitavad, et käesoleva lepingu V osa, milles käsitletakse majandus- ja 

arengukoostööd, tõlgendatakse ja kohaldatakse kooskõlas Cotonou lepingu või selle jätkulepinguga. 

Lepinguosalised lepivad kokku, et käesoleva lepingu V osa („Majandus- ja arengukoostöö“) ja 

Cotonou lepingu või selle jätkulepingu sätetes esineva vastuolu korral on ülimuslikud Cotonou 

lepingu või selle jätkulepingu vastavad sätted. Nendega vastuolus olevaid sätteid ei kohaldata. 
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3. Lepinguosalised tunnustavad toetust, mida EL paljude sektorite arendamiseks eraldab, ning 

kinnitavad veel kord oma pühendumust reeglitel põhinevale ja kestlikule arengule. Nende 

väärtuspõhise ja usaldusliku partnerluse eesmärk on soodustada kestlikku majanduskasvu ja 

inimväärset tööd kõigi jaoks ning edendada kaasavat rohepööret, milles keskendutakse digi-, 

kliima-, energia- ja transpordivaldkonnale ning mida toetatakse nii avalikust kui ka erasektorist 

arukate, puhaste ja turvaliste investeeringutega. 

 

a) Kooskõlas Busanis 1. detsembril 2011 sõlmitud ülemaailmse tõhusa arengukoostöö 

partnerluse põhimõtetega nõustuvad lepinguosalised käesoleva lepingu rakendamiseks 

vajadust mööda kasutama ja toetama riiklikke või piirkondlikke toimimismehhanisme, fonde 

või vahendeid, mis on ette nähtud ressursside suunamiseks ja koordineerimiseks. 

 

b) Lepinguosalised tunnistavad, et käesoleva lepingu rakendamine võib kaasa tuua probleeme, 

sealhulgas selliseid, mis tulenevad tariifide vähendamise mõjust, ja et nendega tuleb 

tegeleda, kasutades selleks muu hulgas ELi majandus- ja arengukoostöö meetmeid. Seni 

lepivad lepinguosalised kokku, et EL konkreetset rahalist hüvitist ei anna ja lepinguosaliste 

vahel kompenseerivat raamistikku ei kohaldata. Keenia taotlusel võidakse see punkt siiski 

majanduspartnerluslepingu nõukogus läbi vaadata. 
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c) Lepinguosalised lepivad kokku, et käesolevas lepingus ja selle lisades sisalduvat maatriksit 

ja sihttasemeid käsitlevaid sätteid ei kohaldata. Samas lepivad lepinguosalised kokku, et 

maatriksit või selle osi võib siiski kohaldada või laenata ulatuses, mis vastab lepinguosaliste 

endi investeerimisprioriteetidele ja sihttasemetele. 

 

d) Lepinguosalised lepivad kokku, et nende vahel ei kohaldata majanduspartnerluslepingu 

fondiga seotud, sealhulgas fondi asutamist ja haldamist käsitlevaid sätteid. 

 

e) Lepinguosalised lepivad kokku, et käesolev leping, sealhulgas selle viited ELi eelarvele, 

Euroopa Arengufondile ja Cotonou lepingule või selle jätkulepingule, ei too kummalegi 

lepinguosalisele kaasa finantskohustusi. 
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